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 » Слънчев панел и батерия за камери за наблюдение
 » Solarpanel und Batterie für Überwachungskameras
 » Panel solar y batería para cámaras de vigilancia
 » Panneau solaire et batterie pour caméras de surveillance
 » Napelem és akkumulátor térfigyelő kamerákhoz
 » Pannello solare e batteria per telecamere di sorveglianza
 » Zonnepaneel en batterij voor bewakingscamera’s
 » Panel słoneczny i bateria do kamer monitoringu
 » Panou solar si baterie pentru camere de supraveghere

Solar Panel and Battery
for Video Surveillance 
Cameras
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Technical specifications

Battery
Type LiFePO4 
Capacity 20Ah (5Ah x 4) 
Output voltage and current 12V 4A
Input voltage and current 5V 20A
Photovoltaic solar panel
Panel type Monocrystalline
Maximum power 60W
Voltage at maximum power 5V ( Vmp)
Current at maximum power 12A (Imp) 
Open circuit voltage 6V (Voc)
Open circuit current 14.4A (Isc)
Maximum system voltage 1000V
Test conditions 1000W/m AM1.5 25°C
Dimensions 580 x 500 x 25 mm
Operating temperature -26°C ~ +80°C 
Bracket for camera and panel
Material Metal
Dimensions 80 x 40 x 400 mm

Battery charge level indicator LEDs:

• Green LED flashes often: the charging current is strong
• The green LED flashes rarely: the charging current is weak
• Green LED lit: the charging current is greater than 4A
• Blue LED: battery charged 50 - 100%
• Yellow LED: battery charged 15 - 50%
• Red LED: battery charged <20%
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Package contents

1 x Solar panel
1 x Solar panel bracket
1 x Main bracket with built-in battery
1 x U-shaped bracket
Accessories for assembly: screws, 
nuts, washers etc.

Installation instructions

Step 1: Install the bracket on the 
solar panel.

Step 2: Install the U-shaped 
bracket on the main bracket.
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Step 3: Install the solar panel with 
the bracket previously mounted on 
the U-shaped bracket. Connect 
the battery charging cable to the 
solar panel cable.

Step 4: Install the surveillance 
camera on the main bracket. 
Connect the power cable of the 
surveillance camera. 

Step 5: Install the solar panel - 
support - surveillance camera 
assembly on a pole (not included) 
with your own accessories.
Notes:
• When you choose the 

installation location, make sure 
that you have a good exposure 
of the solar panel to the sun for 
as many hours a day as possible.

• Before use, we recommend 
fully charging the battery for 
about 8 hours.
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Технически спецификации

Батерия
Тип LiFePO4 
Капацитет 20Ah (5Ah x 4) 
Изходно напрежение и ток 12V 4A
Входно напрежение и ток 5V 20A
Фотоволтаичен слънчев панел
Тип панел Монокристален
Максимална мощност 60W
Напрежение при максимална 
мощност

5V ( Vmp)

Ток при максимална мощност 12A (Imp) 
Напрежение на отворена верига 6V (Voc)
Ток на отворена верига 14.4A (Isc)
Максимално системно 
напрежение

1000V

Тестови условия 1000W/m AM1.5 25°C
Размери 580 x 500 x 25 mm

Работна температура -26°C ~ +80°C 
Скоба за камера и панел
Материал Metal
Размери 80 x 40 x 400 mm

LED индикатори за нивото на зареждане на батерията:

• Зеленият светодиод мига често: зарядният ток е силен
• Зеленият светодиод мига рядко: зарядният ток е слаб
• Свети зелен светодиод: токът на зареждане е по-голям от 4A
• Син светодиод: батерията е заредена 50 - 100%
• Жълт светодиод: батерията е заредена 15 - 50%
• Червен светодиод: батерията е заредена <20%
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Съдържание на пакета

1 x Слънчев панел
1 x Скоба за соларен панел
1 x Основна скоба с вградена 
батерия
1 х U-образна скоба
Аксесоари за монтаж: винтове, 
гайки, шайби и др.

Инструкции за инсталация

Стъпка 1: Инсталирайте скобата 
на слънчевия панел.

Стъпка 2: Инсталирайте 
U-образната скоба върху 
основната скоба.
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Стъпка 3: Инсталирайте 
слънчевия панел със скобата, 
предварително монтирана 
върху U-образната скоба. 
Свържете кабела за зареждане 
на батерията към кабела на 
соларния панел.

Стъпка 4: Инсталирайте 
камерата за наблюдение на 
основната скоба. Свържете 
захранващия кабел на камерата 
за наблюдение. 

Стъпка 5: Инсталирайте модула 
слънчев панел - опора - камера 
за наблюдение на стълб (не е 
включен) с вашите собствени 
аксесоари.
Бележки:
• Когато избирате мястото за 

инсталиране, уверете се, че 
имате добро излагане на 
слънчевия панел на слънце 
за възможно най-много 
часове на ден.

• Преди употреба 
препоръчваме да заредите 
напълно батерията за около 
8 часа.
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Technische Spezifikationen

Batterie
Typ LiFePO4 
Kapazität 20Ah (5Ah x 4) 
Ausgangsspannung und -strom 12V 4A
Eingangsspannung und -strom 5V 20A
Photovoltaik-Solarpanel
Paneltyp Monokristallin
Maximale Leistung 60W
Spannung bei maximaler Leistung 5V ( Vmp)
Strom bei maximaler Leistung 12A (Imp) 
Leerlaufspannung 6V (Voc)
Leerlaufstrom 14.4A (Isc)
Maximale Systemspannung 1000V
Test-Bedingungen 1000W/m AM1.5 25°C
Maße 580 x 500 x 25 mm
Betriebstemperatur -26°C ~ +80°C 
Halterung für Kamera und Panel
Material Metal
Maße 80 x 40 x 400 mm

LEDs zur Batterieladezustandsanzeige:

• Grüne LED blinkt häufig: Der Ladestrom ist stark
• Die grüne LED blinkt selten: Der Ladestrom ist schwach
• Grüne LED leuchtet: Der Ladestrom ist größer als 4A
• Blaue LED: Akku zu 50 - 100 % geladen
• Gelbe LED: Akku 15 - 50 % geladen
• Rote LED: Akku <20 % geladen
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Packungsinhalt

1 x Solarpanel
1 x Solarpanel-Halterung
1 x Haupthalterung mit eingebautem 
Akku
1 x U-förmige Halterung
Zubehör zur Montage: Schrauben, 
Muttern, Unterlegscheiben etc.

Installationsanleitung

Schritt 1: Montieren Sie die 
Halterung am Solarpanel.

Schritt 2: Installieren Sie die 
U-förmige Halterung an der 
Haupthalterung.
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Schritt 3: Installieren Sie das 
Solarpanel mit der zuvor an der 
U-förmigen Halterung montierten 
Halterung. Verbinden Sie das 
Batterieladekabel mit dem 
Solarpanel-Kabel.

Schritt 4: Installieren Sie die 
Überwachungskamera an der 
Haupthalterung. Schließen 
Sie das Stromkabel der 
Überwachungskamera an.

Schritt 5: Installieren Sie 
die Solarpanel-Halterung-
Überwachungskamera-Baugruppe 
mit Ihrem eigenen Zubehör an 
einem Mast (nicht im Lieferumfang 
enthalten).
Anmerkungen:
• Achten Sie bei der Wahl des 

Montageortes darauf, dass 
das Solarpanel möglichst viele 
Stunden am Tag einer guten 
Sonneneinstrahlung ausgesetzt 
ist.

• Vor dem Gebrauch empfehlen 
wir, den Akku ca. 8 Stunden 
lang vollständig aufzuladen.
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Especificaciones técnicas

Batería
Tipo LiFePO4 
Capacidad 20Ah (5Ah x 4) 
Tensión y corriente de salida 12V 4A
Tensión y corriente de entrada 5V 20A
Panel solar fotovoltaico
Tipo de panel Monocristalino
Poder maximo 60W
Tensión a máxima potencia 5V ( Vmp)
Corriente a máxima potencia 12A (Imp) 
Abra el circuito de voltaje 6V (Voc)
Corriente de circuito abierto 14.4A (Isc)
Tensión máxima del sistema 1000V
Condiciónes de la prueba 1000W/m AM1.5 25°C
Dimensiones 580 x 500 x 25 mm
Temperatura de funcionamiento -26°C ~ +80°C 
Soporte para cámara y panel
Material Metal
Dimensiones 80 x 40 x 400 mm

LED indicadores del nivel de carga de la batería:

• El LED verde parpadea con frecuencia: la corriente de carga es fuerte
• El LED verde parpadea raramente: la corriente de carga es débil
• LED verde encendido: la corriente de carga es superior a 4A
• LED azul: batería cargada 50 - 100%
• LED amarillo: batería cargada 15 - 50%
• LED rojo: batería cargada <20%
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Contenidos del paquete

1 panel solar.
1 soporte para panel solar.
1 x soporte principal con batería 
incorporada
1 x soporte en forma de U
Accesorios para montaje: tornillos, 
tuercas, arandelas etc.

Instrucciones de instalación

Paso 1: instale el soporte en el panel 
solar.

Paso 2: Instale el soporte en forma 
de U en el soporte principal.
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Paso 3: Instale el panel solar con el 
soporte previamente montado en 
el soporte en forma de U. Conecte 
el cable de carga de la batería al 
cable del panel solar.

Paso 4: instale la cámara de 
vigilancia en el soporte principal. 
Conecte el cable de alimentación 
de la cámara de vigilancia.

Paso 5: Instala el conjunto panel 
solar - soporte - cámara de 
vigilancia en un poste (no incluido) 
con tus propios accesorios.
Notas:
• Al elegir el lugar de instalación, 

asegúrese de tener una buena 
exposición del panel solar al sol 
durante la mayor cantidad de 
horas posible al día.

• Antes de su uso, recomendamos 
cargar completamente la 
batería durante unas 8 horas.
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Spécifications techniques

Batterie
Taper LiFePO4 
Capacité 20Ah (5Ah x 4) 
Tension et courant de sortie 12V 4A
Tension et courant d'entrée 5V 20A
Panneau solaire photovoltaïque
Type de panneau Monocristallin
Puissance maximum 60W
Tension à puissance maximale 5V ( Vmp)
Courant à puissance maximale 12A (Imp) 
Tension en circuit ouvert 6V (Voc)
Courant en circuit ouvert 14.4A (Isc)
Tension maximale du système 1000V
Conditions d'essai 1000W/m AM1.5 25°C
Dimensions 580 x 500 x 25 mm
Température de fonctionnement -26°C ~ +80°C 
Support pour caméra et panneau
Matériel Metal
Dimensions 80 x 40 x 400 mm

LED d’indication du niveau de charge de la batterie:

• La LED verte clignote souvent : le courant de charge est fort
• La LED verte clignote rarement : le courant de charge est faible
• LED verte allumée : le courant de charge est supérieur à 4A
• LED bleue : batterie chargée de 50 à 100 %
• LED jaune : batterie chargée de 15 à 50 %
• LED rouge : batterie chargée <20 %
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Contenu du colis

1 x panneau solaire
1 x support de panneau solaire
1 x support principal avec batterie 
intégrée
1 x support en forme de U
Accessoires de montage : vis, écrous, 
rondelles etc.

Instructions d’installation

Étape 1 : installez le support sur le 
panneau solaire.

Étape 2 : installez le support en 
forme de U sur le support principal.
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Étape 3 : Installez le panneau solaire 
avec le support préalablement 
monté sur le support en forme de U. 
Connectez le câble de chargement 
de la batterie au câble du panneau 
solaire.

Étape 4 : Installez la caméra de 
surveillance sur le support principal. 
Connectez le câble d'alimentation 
de la caméra de surveillance.

Étape 5 : Installez l’ensemble 
panneau solaire - support - caméra 
de surveillance sur un poteau (non 
inclus) avec vos propres accessoires.
Remarques:
• Lorsque vous choisissez le lieu 

d’installation, assurez-vous 
que le panneau solaire est bien 
exposé au soleil pendant autant 
d’heures par jour que possible.

• Avant utilisation, nous vous 
recommandons de charger 
complètement la batterie 
pendant environ 8 heures.
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Műszaki adatok

Akkumulátor
típus LiFePO4 
Kapacitás 20Ah (5Ah x 4) 
Kimeneti feszültség és áram 12V 4A
Bemeneti feszültség és áram 5V 20A
Fotovoltaikus napelem
Panel típusa Monokristályos
Maximális teljesítmény 60W
Feszültség maximális teljesítményen 5V ( Vmp)
Áram maximális teljesítményen 12A (Imp) 
Nyitott áramköri feszültség 6V (Voc)
Nyitott áramköri áram 14.4A (Isc)
Maximális rendszerfeszültség 1000V
Teszt feltételek 1000W/m AM1.5 25°C
Méretek 580 x 500 x 25 mm
Üzemi hőmérséklet -26°C ~ +80°C 
Konzol a kamerához és a panelhez
Anyag Metal
Méretek 80 x 40 x 400 mm

Az akkumulátor töltöttségi szintjét jelző LED-ek:

• A zöld LED gyakran villog: a töltőáram erős
• A zöld LED ritkán villog: gyenge a töltőáram
• Zöld LED világít: a töltőáram nagyobb, mint 4A
• Kék LED: az akkumulátor töltöttsége 50-100%
• Sárga LED: az akkumulátor töltöttsége 15-50%
• Piros LED: az akkumulátor töltöttsége <20%
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Csomag tartalma

1 x napelem
1 x napelem tartó
1 x főtartó beépített akkumulátorral
1 x U alakú konzol
Az összeszereléshez szükséges 
tartozékok: csavarok, anyák, alátétek 
stb.

Telepítési útmutató

1. lépés: Szerelje fel a tartót a 
napelem panelre.

2. lépés: Szerelje fel az U alakú 
tartót a fő tartóra.
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3. lépés: Szerelje fel a napelem 
panelt az előzőleg az U alakú konzolra 
szerelt konzollal. Csatlakoztassa az 
akkumulátortöltő kábelt a napelem 
kábeléhez.

4. lépés: Szerelje fel a megfigyelő 
kamerát a fő konzolra. 
Csatlakoztassa a térfigyelő kamera 
tápkábelét.

5. lépés: Szerelje fel a napelem 
- tartó - térfigyelő kamera 
szerelvényt egy oszlopra (nem 
tartozék) saját tartozékaival.
Megjegyzések:
• A telepítési hely kiválasztásakor 

ügyeljen arra, hogy a napelemet 
a lehető legtöbb órában 
napfénynek tegye ki.

• Használat előtt javasoljuk, hogy 
az akkumulátort körülbelül 8 
órán keresztül teljesen töltse 
fel.
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Specifiche tecniche

Batteria
Tipo LiFePO4 
Capacità 20Ah (5Ah x 4) 
Tensione e corrente di uscita 12V 4A
Tensione e corrente in ingresso 5V 20A
Pannello solare fotovoltaico
Tipo di pannello Monocristallino
Massima potenza 60W
Tensione alla massima potenza 5V ( Vmp)
Corrente alla massima potenza 12A (Imp) 
Tensione a circuito aperto 6V (Voc)
Corrente a circuito aperto 14.4A (Isc)
Tensione massima del sistema 1000V
Condizioni di prova 1000W/m AM1.5 25°C
Dimensioni 580 x 500 x 25 mm
Temperatura di esercizio -26°C ~ +80°C 
Staffa per telecamera e pannello
Materiale Metal
Dimensioni 80 x 40 x 400 mm

LED indicatori del livello di carica della batteria:

• Il LED verde lampeggia spesso: la corrente di carica è forte
• Il LED verde lampeggia raramente: la corrente di carica è debole
• LED verde acceso: la corrente di carica è maggiore di 4A
• LED blu: batteria carica dal 50 al 100%
• LED giallo: batteria carica 15 - 50%
• LED rosso: batteria carica <20%
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Contenuto del pacco

1 pannello solare
1 staffa per pannello solare
1 staffa principale con batteria 
integrata
1 staffa a forma di U
Accessori per il montaggio: viti, dadi, 
rondelle ecc.

Istruzioni per l’installazione

Passaggio 1: installare la staffa sul 
pannello solare.

Passaggio 2: installare la staffa a 
forma di U sulla staffa principale.
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Passaggio 3: installare il 
pannello solare con la staffa 
precedentemente montata sulla 
staffa a forma di U. Collegare il 
cavo di ricarica della batteria al cavo 
del pannello solare.

Passaggio 4: installare la telecamera 
di sorveglianza sulla staffa principale. 
Collegare il cavo di alimentazione 
della telecamera di sorveglianza.

Passo 5: Installa il gruppo pannello 
solare - supporto - telecamera 
di sorveglianza su un palo (non 
incluso) con i tuoi accessori.
Note:
• Quando si sceglie il luogo di 

installazione, assicurarsi di 
avere una buona esposizione 
del pannello solare al sole 
per quante più ore possibili al 
giorno.

• Prima dell’uso, si consiglia di 
caricare completamente la 
batteria per circa 8 ore.
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Technische specificaties

Accu
Type LiFePO4 
Capaciteit 20Ah (5Ah x 4) 
Uitgangsspanning en stroom 12V 4A
Ingangsspanning en stroom 5V 20A
Fotovoltaïsch zonnepaneel
Paneeltype Monokristallijn
Maximale kracht 60W
Spanning bij maximaal vermogen 5V ( Vmp)
Stroom bij maximaal vermogen 12A (Imp) 
Open circuit spanning 6V (Voc)
Open circuit stroom 14.4A (Isc)
Maximale systeemspanning 1000V
Test voorwaarden 1000W/m AM1.5 25°C
Dimensies 580 x 500 x 25 mm
Bedrijfstemperatuur -26°C ~ +80°C 
Beugel voor camera en paneel
Materiaal Metal
Dimensies 80 x 40 x 400 mm

Indicator-LED’s voor batterijniveau:

• Groene LED knippert vaak: de laadstroom is sterk
• De groene LED knippert zelden: de laadstroom is zwak
• Groene LED brandt: de laadstroom is groter dan 4A
• Blauwe LED: batterij opgeladen 50 - 100%
• Gele LED: batterij opgeladen 15 - 50%
• Rode LED: batterij opgeladen <20%
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Verpakkingsinhoud

1 x zonnepaneel
1 x zonnepaneelbeugel
1 x Hoofdbeugel met ingebouwde 
batterij
1 x U-vormige beugel
Accessoires voor montage: 
schroeven, moeren, ringen enz.

Installatie instructies

Stap 1: Installeer de beugel op het 
zonnepaneel.

Stap 2: Installeer de U-vormige 
beugel op de hoofdbeugel.
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Stap 3: Installeer het zonnepaneel 
met de beugel die eerder op de 
U-vormige beugel is gemonteerd. 
Sluit de acculaadkabel aan op de 
zonnepaneelkabel.

Stap 4: Installeer de 
bewakingscamera op de 
hoofdbeugel. Sluit de voedingskabel 
van de bewakingscamera aan.

Stap 5: Installeer het zonnepaneel - 
steun - bewakingscamerasamenstel 
op een paal (niet meegeleverd) met 
uw eigen accessoires.
Opmerkingen:
• Zorg er bij de keuze van de 

installatielocatie voor dat u het 
zonnepaneel zo veel mogelijk 
uren per dag goed blootstelt 
aan de zon.

• Voor gebruik raden wij aan de 
batterij ongeveer 8 uur volledig 
op te laden.
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Specyfikacja techniczna

Bateria
Typ LiFePO4 
Pojemność 20Ah (5Ah x 4) 
Napięcie i prąd wyjściowy 12V 4A
Napięcie wejściowe i prąd 5V 20A
Panel fotowoltaiczny
Typ panelu Monokrystaliczny
Maksymalna moc 60W
Napięcie przy maksymalnej mocy 5V ( Vmp)
Prąd przy maksymalnej mocy 12A (Imp) 
Napięcie obwodu otwartego 6V (Voc)
Prąd obwodu otwartego 14.4A (Isc)
Maksymalne napięcie systemu 1000V
Test kondycji 1000W/m AM1.5 25°C
Wymiary 580 x 500 x 25 mm
Temperatura robocza -26°C ~ +80°C 
Uchwyt do kamery i panelu
Materiał Metal
Wymiary 80 x 40 x 400 mm

Diody LED wskazujące poziom naładowania akumulatora:

• Zielona dioda LED często miga: prąd ładowania jest silny
• Zielona dioda LED miga rzadko: prąd ładowania jest słaby
• Świeci się zielona dioda LED: prąd ładowania jest większy niż 4A
• Niebieska dioda LED: akumulator naładowany 50 - 100%
• Żółta dioda LED: akumulator naładowany 15 - 50%
• Czerwona dioda LED: akumulator naładowany <20%
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Zawartość Paczki

1 x panel słoneczny
1 x wspornik panelu słonecznego
1 x wspornik główny z wbudowaną 
baterią
1 x wspornik w kształcie litery U
Akcesoria do montażu: śruby, 
nakrętki, podkładki itp.

Instrukcje Instalacji

Krok 1: Zainstaluj wspornik na 
panelu słonecznym.

Krok 2: Zamontuj wspornik w 
kształcie litery U na wsporniku 
głównym.
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Krok 3: Zainstaluj panel słoneczny 
ze wspornikiem zamontowanym 
wcześniej na wsporniku w kształcie 
litery U. Podłącz kabel ładowania 
akumulatora do kabla panelu 
słonecznego.

Krok 4: Zainstaluj kamerę 
monitorującą na głównym 
wsporniku. Podłącz kabel zasilający 
kamery monitorującej.

Krok 5: Zamontuj zespół panelu 
słonecznego - wspornika - kamery 
monitorującej na słupie (brak w 
zestawie) za pomocą własnych 
akcesoriów.
Uwagi:
• Wybierając miejsce instalacji, 

upewnij się, że panel słoneczny 
jest wystawiony na działanie 
słońca przez jak największą 
liczbę godzin dziennie.

• Przed użyciem zalecamy pełne 
naładowanie akumulatora przez 
około 8 godzin.
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Specificatii tehnice

Acumulator
Tip LiFePO4 
Capacitate 20Ah (5Ah x 4) 
Iesire 12V 4A
Intrare 5V 20A
Panou solar fotovoltaic
Tip panou Monocristalin
Putere maxima 60W
Tensiune la putere maxima 5V ( Vmp)
Curent la putere maxima 12A (Imp) 
Tensiune circuit deschis 6V (Voc)
Curent circuit deschis 14.4A (Isc)
Tensiune maxima sistem 1000V
Conditii de test 1000W/m AM1.5 25°C
Dimensiuni 580 x 500 x 25 mm
Temperatura de lucru -26°C ~ +80°C 
Suport pentru camera si panou
Material Metal
Dimensiuni 80 x 40 x 400 mm

LED-uri indicatoare nivel incarcare acumulator:

• LED verde clipeste des: curentul de incarcare este puternic
• LED verde clipeste rar: curentul de incarcare este slab
• LED verde aprins: curentul de incarcare este mai mare de 4A
• LED albastru: acumulator incarcat 50 - 100%
• LED galben: acumulator incarcat 15 - 50%
• LED  rosu: acumulator incarcat <20%
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Continutul pachetului

1 x Panou solar
1 x Suport panou solar
1 x Suport principal cu acumulatorul 
incorporat
1 x Suport in forma de U
Accesorii pentru montaj: suruburi, 
piulite, saibe, coliere.

Instructiuni de instalare

Pasul 1: Instalati suportul pe panoul 
solar.

Pasul 2: Instalati suportul in forma 
de U pe suportul principal.
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Pasul 3: Instalati panoul solar 
cu suportul montat anterior pe 
suportul in forma de U. Conectati 
cablul de incarcare al acumulatorului 
la cablul panoului solar.

Pasul 4: Instalati camera de 
supraveghere pe suportul principal. 
Conectati cablul de alimentare al 
camerei de supraveghere 

Pasul 5: Instalati ansamblul 
panou solar-suport-camera de 
supraveghere pe un stalp (nu este 
inclus) cu accesoriile proprii.
Note: 
• Cand alegeti locatia de 

instalate, asigurati-va ca aveti o 
expunere buna a panoului solar 
la soare pentru cat mai multe 
ore pe zi. 

• Inainte de utilizare, va 
recomandam sa incarcati 
complet bateria timp de 
aproximativ 8 ore.

EN:



EN:
EU Simplified Declaration of Conformity
SC ONLINESHOP SRL declares that Photovoltaic solar panel PNI 
PSF6020A complies with the Directive EMC 2014/30/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following Internet address:
https://www.mypni.eu/products/9824/download/certifications

BG:
Опростена декларация за съответствие на ЕС
ONLINESHOP SRL декларира, че Фотоволтаичен соларен панел PNI 
PSF6020A спазва директивата EMC 2014/30/EU. Пълният текст на ЕС 
декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет адрес:
https://www.mypni.eu/products/9824/download/certifications

DE:
Vereinfachte EU- Konformitätserklärung
SC ONLINESHOP SRL erklärt, dass das Photovoltaik-Solarpanel PNI 
PSF6020A der Richtlinie EMC 2014/30/EU. Sie finden den ganzen Text der 
EU-Konformitätserklärung an der folgenden Internetadresse:
https://www.mypni.eu/products/9824/download/certifications

ES:
Declaración UE de conformidad simplificada
SC ONLINESHOP SRL declara que el Panel solar fotovoltaico PNI 
PSF6020A  cumple con la Directiva EMC 2014/30/EU. El texto completo de 
la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección 
de Internet:
https://www.mypni.eu/products/9824/download/certifications

FR
Déclaration de conformité simplifiée de l’UE
SC ONLINESHOP SRL déclare que Panneau solaire photovoltaïque PNI 
PSF6020A  est conforme à la directive EMC 2014/30/EU. Le texte complet 
de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante:
https://www.mypni.eu/products/9824/download/certifications



HU:
Egyszerűsített EU Megfelelési Közlemény
SC ONLINESHOP SRL kijelenti azt, hogy a Fotovoltaikus napelem PNI 
PSF6020A  megfelel az EMC 2014/30/EU. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege a következő internetes címen érhető el:
https://www.mypni.eu/products/9824/download/certifications

IT:
Dichiarazione UE di conformità semplificata
SC ONLINESHOP SRL dichiara che il Pannello solare fotovoltaico PNI 
PSF6020A è conforme alla direttiva EMC 2014/30/EU. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità europea è disponibile al seguente indirizzo 
Internet:
https://www.mypni.eu/products/9824/download/certifications

NL:
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
SC ONLINESHOP SRL verklaart dat Fotovoltaïsch zonnepaneel PNI 
PSF6020A voldoet aan de richtlijn EMC 2014/30/EU. De volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.mypni.eu/products/9824/download/certifications

PL:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
SC ONLINESHOP SRL oświadcza, że Panel fotowoltaiczny PNI PSF6020A  
jest zgodny z dyrektywą EMC 2014/30/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE dostępny jest pod następującym adresem internetowym:
https://www.mypni.eu/products/9824/download/certifications

RO:
Declaratie UE de conformitate simplificata
SC ONLINESHOP SRL declara ca Panou solar fotovoltaic PNI PSF6020A 
este in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/EU. Textul integral al 
declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.mypni.eu/products/9824/download/certifications






